
CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING - AR-15, FULL STOCK

Keeps Your Hands Free & Your Weapon Ready

Specter Gear (formerly CQB Solutons provides heavy-duty, nylon-web slings,
with durable, polycarbonate clasps and keepers that hold your weapon in a
comfortable, ready position until it’s time to fire. Double-stitched with #69 thread
at all stress points for maximum strength and a long service life. Available in a
number of tactical styles for a wide variety of guns. All slings are configured for
ambidextrous use. Provides a choice of six carry options. Lets you keep your
hands free and bring the weapon into action quickly. Soft and flexible for quiet,
comfortable carry; will not generate a noise signature. Easily adjustable with no
unnecessary straps, buckles or fasteners.

Attributes

Name: AR-15, FULL STOCK
Manufacturer: SPECTER GEAR
Product no.: 100000376
Mfr. No.: 004 BLK
Color: Black
Material: Nylon
Style: Tactical
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 58mm
Shipping width: 107mm
Shipping length: 201mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CLOSE QUARTERS
COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL
STOCK

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL
STOCK entschieden hast. Dieser Sling wurde entwickelt, um dir eine sichere und komfortable Möglichkeit zu bieten,
deine Waffe zu tragen und schnell in Aktion zu bringen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest und die besten Ergebnisse erzielst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte den Sling von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Slings, um sicherzustellen, dass keine Abnutzung oder Beschädigung
vorliegt.
Verwende den Sling nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Informiere dich über die geltenden Waffengesetze in deiner Region, bevor du das Produkt verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Sling korrekt an deiner Waffe befestigt ist, um ein Abrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Sling nicht in bewegliche Teile der Waffe oder andere Ausrüstungsgegenstände
eingeklemmt wird.
Verwende den Sling nicht, während du die Waffe in einer gefährlichen oder unsicheren Situation trägst.
Halte beim Tragen der Waffe mit Sling immer eine sichere Handhabung ein, um Unfälle zu vermeiden.
Sei dir bewusst, dass der Sling die Waffe in einer Position hält, die möglicherweise nicht für alle Situationen
geeignet ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfe, dass alle Teile des Slings vorhanden sind.
Befestige die NylonWebSchlaufen an den vorhandenen SlingBefestigungen deiner Waffe (1" oder
1¼").
Stelle sicher, dass die Befestigungen fest sitzen und die Waffe sicher gehalten wird.

Nutzung:

Lege den Sling über deine Schulter, um die Waffe sicher zu tragen.
Justiere die Länge des Slings, um sicherzustellen, dass die Waffe in einer komfortablen und
einsatzbereiten Position liegt.
Halte die Hände frei, um schnell auf die Waffe zugreifen zu können, wenn es nötig ist.
Achte darauf, dass der Sling nicht in deiner Bewegung behindert oder eingeklemmt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile des Slings ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle
sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Waffen von größter Bedeutung ist. Halte dich stets an die
geltenden Gesetze und Vorschriften und handle verantwortungsbewusst.
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Safety Instruction Guide for CLOSE QUARTERS
COMBAT (CQB) SLING AR15, FULL STOCK

Introduction
Thank you for choosing the CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING AR15, FULL STOCK by Specter Gear.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your sling. It is important to
read and understand this guide before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use by following all instructions provided.
Be aware of potential hazards associated with the use of slings, including accidental discharge and improper
attachment.
Regularly inspect your sling for any signs of wear or damage before each use.
Use the sling only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's specifications.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any product recalls, follow the instructions provided by the manufacturer promptly.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your weapon is unloaded when attaching or detaching the sling.
Adjust the sling to fit securely and comfortably to prevent slippage during use.
Avoid placing the sling in areas where it may become entangled with other objects.
When carrying your weapon with the sling, maintain awareness of your surroundings to prevent accidents.
Do not use the sling if it shows any signs of fraying, tearing, or damage.
Ensure that the sling is properly attached to the weapon at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the side sling mounts on your weapon (1" or 1¼" mounts).
Attach the polycarbonate clasps securely to the sling mounts, ensuring they click into place.
Adjust the length of the sling to your desired carry position, ensuring it is comfortable and secure.

Usage:

Place the sling over your shoulder, allowing the weapon to rest comfortably at your side.
When ready to use the weapon, pull it into position quickly while keeping your hands free.
To transition between carry styles, adjust the sling as needed to accommodate your movements.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly at a local waste management facility.
If the sling is damaged or no longer usable, ensure it is cut or destroyed to prevent accidental use by others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING AR15, FULL
STOCK, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the
manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety while using your CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING AR15, FULL STOCK.
Always remember to stay informed and cautious to ensure a safe experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING SPECTER
GEAR AR15, FULL STOCK

Introducción
Gracias por elegir la correa CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING de SPECTER GEAR. Este producto ha
sido diseñado para proporcionar un transporte seguro y cómodo de su arma. Es importante que sigas estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa esté correctamente instalada y ajustada antes de usarla.
Nunca uses la correa para sostener un arma cargada de manera insegura.
Mantén la correa alejada de fuentes de calor y materiales corrosivos.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la correa en un lugar seco y fresco, lejos del alcance de los niños.
Si observas cualquier defecto o daño en la correa, deja de usarla inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Ambidiestro: Esta correa está diseñada para ser utilizada por usuarios diestros y zurdos. Asegúrate de
configurarla adecuadamente según tu preferencia.
Ajuste: Ajusta la correa de modo que se adapte cómodamente a tu cuerpo y permita un movimiento libre. Un
ajuste demasiado apretado puede causar incomodidad.
Transporte de Armas: Al transportar un arma, asegúrate de que esté siempre apuntando en una dirección
segura y que el seguro esté activado.
Manos Libres: Utiliza la correa para mantener tus manos libres. Sin embargo, siempre mantén el control de
tu arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Coloca la correa en el punto de montaje de tu arma.
Asegúrate de que las hebillas y sujetadores estén bien asegurados.
Verifica que la correa esté libre de torsiones.

Ajuste de la Correa:

Tira de las correas para ajustarlas a la longitud deseada.
Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta y que no haya correas sueltas.

Uso de la Correa:

Coloca la correa sobre tu hombro o alrededor de tu cuerpo según tu preferencia.
Asegúrate de que la correa no interfiera con tu capacidad para manejar el arma de manera segura.
Practica el movimiento rápido de tu arma mientras usas la correa para asegurarte de que puedes
acceder a ella fácilmente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la correa, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Si la correa está dañada o desgastada, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la correa en la naturaleza; utiliza los contenedores de reciclaje apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, asegúrate de
contactar al fabricante a través de los canales de servicio al cliente disponibles.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Tu atención a estas instrucciones puede ayudar a
prevenir accidentes y asegurar un uso responsable de tu correa CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) de
SPECTER GEAR.
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Guide de Sécurité pour la Sangle Close Quarters
Combat (CQB) Specter Gear AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle Close Quarters Combat (CQB) de Specter Gear pour votre AR15. Ce guide a pour but
de vous fournir des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser la sangle.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant d'utiliser votre arme.
Ne laissez jamais la sangle sans surveillance lorsque l'arme est chargée.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la sangle de quelque manière que ce soit.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la sangle uniquement avec des armes pour lesquelles elle est conçue.
Ne tirez pas sur la sangle lorsqu'elle est attachée à l'arme.
Lorsque vous transportez votre arme, assurezvous que la sangle est bien ajustée pour éviter tout mouvement
imprévu.
Évitez de tirer ou de tirer sur la sangle lorsque vous êtes en mouvement pour prévenir les accidents.
Ne laissez pas la sangle pendre librement lorsque l'arme n'est pas en usage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer la sangle.
Localisez les points de fixation de la sangle sur votre AR15.
Attachez la sangle aux points de fixation en vous assurant qu'elle est bien sécurisée.
Ajustez la longueur de la sangle pour un confort optimal.

Utilisation de la Sangle:

Enfilez la sangle sur votre épaule pour un transport facile.
Utilisez les options de portage disponibles pour un accès rapide à votre arme.
Pour dégainer votre arme, tirez doucement sur la sangle tout en maintenant un contrôle sur l'arme.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus la sangle, assurezvous de la stocker dans un endroit sec et sécurisé.
Si la sangle est endommagée ou usée, ne la jetez pas dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en nylon et en polycarbonate.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle CQB Specter Gear, veuillez contacter le
service client de Specter Gear. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute demande de service.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre sangle
Close Quarters Combat (CQB) de Specter Gear. Restez vigilant et informé pour profiter pleinement de votre
équipement.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: CLOSE
QUARTERS COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR
AR15, FULL STOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto la fettuccia CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL
STOCK. Questo prodotto è progettato per garantire la massima sicurezza e funzionalità durante l'uso. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controllare regolarmente la fettuccia per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Seguire sempre le normative locali relative all'uso delle armi e degli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Ambidestro: La fettuccia è progettata per un uso ambidestro. Assicurarsi di regolarla correttamente per il
proprio stile di utilizzo.
Trasporto Sicuro: Quando si trasporta l'arma, assicurarsi che sia sempre in una posizione sicura e che la
fettuccia sia ben fissata.
Regolazione: Evitare di regolare la fettuccia mentre si sta maneggiando l'arma. Assicurarsi che tutte le
regolazioni siano effettuate con l'arma in posizione sicura.
Controllo dei Ganci: Verificare che i ganci e i fermagli siano in buone condizioni prima di ogni utilizzo per
evitare malfunzionamenti.
Mani Libere: Utilizzare la fettuccia per mantenere le mani libere, ma non compromettere la sicurezza
dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fettuccia:

Fissare la fettuccia agli attacchi dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che i ganci siano ben saldi e che non ci siano movimenti indesiderati.

Regolazione della Lunghezza:

Regolare la lunghezza della fettuccia in modo che l'arma si posizioni comodamente contro il corpo.
Evitare che la fettuccia sia troppo lunga o troppo corta, per garantire un uso sicuro.

Uso della Fettuccia:

Indossare la fettuccia in modo che l'arma sia facilmente accessibile.
Durante l'uso, mantenere sempre il controllo dell'arma e assicurarsi che non ci siano ostacoli che
possano interferire con il movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali relative ai rifiuti.
Non gettare il prodotto nella spazzatura domestica. Contattare le autorità locali per informazioni sullo
smaltimento appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e una
descrizione del problema.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile della fettuccia
CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL STOCK. La sicurezza deve sempre
essere la priorità principale durante l'uso di qualsiasi prodotto associato ad armi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CLOSE QUARTERS
COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL
STOCK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL STOCK. Ten
produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania, aby zapewnić
maksymalną ochronę podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj go.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby niepełnosprawne, które mogą nie być w stanie korzystać z
produktu w sposób bezpieczny.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pasek jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj paska, aby uniknąć uszkodzeń.
Podczas noszenia broni upewnij się, że jest ona w bezpiecznej pozycji, aby uniknąć przypadkowych
wystrzałów.
Nie używaj paska w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia (np. ekstremalne temperatury,
ostre przedmioty).
Zawsze trzymaj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie elementy paska są w dobrym stanie.
Zamocuj pasek do istniejących mocowań na broni, upewniając się, że jest on dobrze przymocowany.
Sprawdź, czy pasek jest odpowiednio wyregulowany do Twojego ciała.

Użytkowanie

Aby założyć pasek, umieść go na ramieniu lub szyi, w zależności od preferencji.
Upewnij się, że pasek nie krępuje ruchów i nie przeszkadza w obsłudze broni.
Po zakończeniu użytkowania, zdemontuj pasek, jeśli nie jest już potrzebny.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Zawsze sprawdzaj lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów nylonowych i poliwęglanowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia incydentów, prosimy o kontakt z
odpowiednimi organami lub instytucjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z CLOSE QUARTERS
COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL STOCK.





CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING SPECTER
GEAR AR15, FULL STOCK Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL STOCK tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttämäsi aseen tyyppiin.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja määräyksiä aseiden käytön osalta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä hihnaa ainoastaan tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä hihnan käyttöä liiallisessa kuormituksessa tai epätavallisissa olosuhteissa.
Varmista, että hihna ei estä aseen turvallista käsittelyä tai käyttöä.
Tarkista hihnan säätöjen sopivuus ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Asennus:

Kiinnitä hihna aseen sivuhihnamonttuihin.
Varmista, että klipit ja pidikkeet ovat kunnolla lukittuneet.
Säädä hihnan pituus tarpeidesi mukaan, jotta se istuu mukavasti.

Käyttö:

Käytä hihnaa molemmilla käsillä, jos mahdollista.
Pidä kädet vapaana, jotta voit reagoida nopeasti.
Varmista, että hihna ei aiheuta häiriöitä tai ääniä käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä polta tai heitä tuotetta tavalliseen roskiin, jos se on vaurioitunut.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että CLOSE QUARTERS
COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL STOCK tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta.
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Säkerhetsinstruktioner för CLOSE QUARTERS
COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL
STOCK

Introduktion
Tack för att du valt CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL STOCK. Denna
säkerhetsguide syftar till att ge dig viktig information om säker användning, installation och avfallshantering av
produkten. Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid slingan på ett sätt som förhindrar oavsiktlig avfyrning av ditt vapen.
Se till att slingan är korrekt justerad för att ge optimal stöd och komfort.
Undvik att använda slingan i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Kontrollera spännen och fästen innan varje användning för att säkerställa att de är intakta.
Använd inte produkten om du är osäker på dess funktion eller om den visar tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingan:

Identifiera de befintliga 1" eller 1¼" sidofästena på ditt vapen.
Fäst slingan enligt följande: Trä slingan genom sidofästet. Justera längden på slingan för att passa din
kroppstyp och preferenser. Kontrollera att slingan sitter ordentligt fast.

Användning av slingan:

För att bära ditt vapen, placera slingan över motsatt axel så att vapnet hänger på din kropp.
Justera slingan vid behov för att säkerställa att vapnet är lättillgängligt men säkert.
När du är redo att avfyra, se till att du har ett fast grepp om vapnet och att slingan inte hindrar din
rörelse.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och syntetmaterial.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, kontakta en lokal återvinningscentral för korrekt
hantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du valt CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR AR15, FULL STOCK. Din
säkerhet är vår prioritet.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání popruhu CLOSE
QUARTERS COMBAT (CQB) SLING SPECTER GEAR
AR15, FULL STOCK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING od společnosti SPECTER
GEAR. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval pohodlné a bezpečné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili
bezpečnost a spokojenost uživatelů, jsme připravili tuto příručku, která obsahuje důležité informace o bezpečnosti,
používání a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím popruhu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že popruh je správně nainstalován a nastaven před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte popruh s poškozenými nebo nekompletními částmi.
Dbejte na to, aby byl popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání popruhu se vyhněte situacím, které by mohly vést k nehodě, jako je například běhání nebo
skákání.
Pokud si nejste jisti, jak popruh správně používat, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je popruh správně upevněn k vaší zbrani.
Ujistěte se, že popruh není zamotaný nebo překroucený, což by mohlo ovlivnit jeho funkčnost.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zacházení se zbraněmi.
Při nošení zbraně na popruhu dbejte na to, aby byla zbraň vždy v bezpečné poloze.
Používejte popruh pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti popruhu.
Připevněte popruh k bočním montážím na vaší zbrani (1" nebo 1¼").
Zkontrolujte, zda jsou všechny spony a držáky správně zajištěny.

Nastavení popruhu:

Upravte délku popruhu tak, aby vyhovovala vašim potřebám.
Zajistěte, aby popruh byl dostatečně těsný, ale zároveň pohodlný pro nošení.

Používání popruhu:

Při nošení zbraně na popruhu udržujte ruce volné pro snadný přístup.
Při přenášení zbraně se vyhněte situacím, které by mohly způsobit, že se zbraň uvolní nebo spadne.
Při použití popruhu v terénu buďte obezřetní a dbejte na okolní prostředí.

Pokyny pro likvidaci
Popruh likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozen nebo již není použitelný, zamezte jeho dalšímu použití a zlikvidujte ho odpovědně.
Nylonové materiály mohou být recyklovány, pokud to místní zařízení umožňují.

Kontakt pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Všechna bezpečnostní sdělení a informace o možných stahováních produktu najdete na evropské
platformě Safety Gate.

Děkujeme, že jste si vybrali popruh CLOSE QUARTERS COMBAT (CQB) SLING od SPECTER GEAR.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


